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II
(Comunicări)

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUŢIILE, ORGANELE ŞI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

Nonopoziție la o concentrare notificată

(Cazul M.8020 – Sherwin-Williams/Valspar)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2016/C 386/01)

La 10 august 2016, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compati­
bilă cu piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după 
ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea 
deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro), cu numărul de 
document 32016M8020. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.

Nonopoziție la o concentrare notificată

(Cazul M.8088 – Midea Group/Kuka)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2016/C 386/02)

La 12 octombrie 2016, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare com­
patibilă cu piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după 
ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea 
deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro), cu numărul de 
document 32016M8088. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.
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Nonopoziție la o concentrare notificată

(Cazul M.8203 – Blackstone/New Mountain/JDA Software)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2016/C 386/03)

La 10 octombrie 2016, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare com­
patibilă cu piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după 
ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea 
deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro), cu numărul de 
document 32016M8203. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.

Comunicarea Comisiei

(2016/C 386/04)

Capitala europeană a culturii pentru 2020 din Irlanda este Galway.
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IV
(Informări)

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUŢIILE, ORGANELE ŞI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE

CONSILIU

DECIZIA CONSILIULUI

din 17 octombrie 2016

de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Consiliului de conducere al Agenției Europene 
pentru Securitate și Sănătate în Muncă

(2016/C 386/05)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2062/94 al Consiliului din 18 iulie 1994 privind înființarea Agenției Europene 
pentru Sănătate și Securitate în Muncă (1), în special articolul 8,

având în vedere listele cu nominalizări înaintate Consiliului de către guvernele statelor membre și de către organizațiile 
lucrătorilor și cele patronale,

având în vedere listele membrilor și supleanților din cadrul Comitetului consultativ pentru securitate și sănătate la locul 
de muncă,

întrucât:

(1) Prin Deciziile sale din 2 decembrie 2013 (2), 12 iunie 2014 (3), 18 noiembrie 2014 (4), 15 decembrie 2014 (5), 
16 martie 2015 (6), 20 aprilie 2015 (7), 10 noiembrie 2015 (8) și din 15 februarie 2016 (9), Consiliul a numit 
membrii și supleanții în cadrul Consiliului de conducere al Agenției Europene pentru Securitate și Sănătate în 
Muncă pentru perioada care se încheie la 7 noiembrie 2016.

(2) Membrii rămân în funcție până când se procedează la înlocuirea lor sau la reînnoirea mandatului lor.

(3) Membrii și supleanții din cadrul Consiliului de conducere al Agenției Europene pentru Securitate și Sănătate în 
Muncă ar trebui numiți pentru o perioadă de trei ani,

(1) JO L 216, 20.8.1994, p. 1.
(2) Decizia  Consiliului  din  2  decembrie  2013 de  numire  a  membrilor  și  a  membrilor  supleanți  în  cadrul  Consiliului  de  conducere  al 

Agenției Europene pentru Sănătate și Securitate în Muncă (JO C 360, 10.12.2013, p. 8).
(3) Decizia Consiliului din 12 iunie 2014 de numire a membrilor și a membrilor supleanți în cadrul Consiliului de conducere al Agenției 

Europene pentru Sănătate  și  Securitate  în  Muncă pentru Lituania  și  Malta  (JO C 182,  14.6.2014,  p.  14)  și  Decizia  Consiliului  din 
12 iunie 2014 de numire a membrilor și  a supleanților în cadrul Consiliului de conducere al Agenției  Europene pentru Sănătate și 
Securitate în Muncă pentru Franța (JO C 186, 18.6.2014, p. 5).

(4) Decizia Consiliului din 18 noiembrie 2014 de numire a unui membru și a unui supleant pentru Letonia în cadrul Consiliului de con­
ducere al Agenției Europene pentru Sănătate și Securitate în Muncă (JO C 420, 22.11.2014, p. 6).

(5) Decizia Consiliului din 15 decembrie 2014 de numire a unui membru în cadrul Consiliului de conducere al Agenției Europene pentru 
Sănătate și Securitate în Muncă pentru Germania (JO C 453, 17.12.2014, p. 2).

(6) Decizia (UE) 2015/453 a Consiliului din 16 martie 2015 de numire a unui membru și a unui supleant în cadrul Consiliului de condu­
cere al Agenției Europene pentru Securitate și Sănătate în Muncă pentru Danemarca și Germania (JO L 75, 19.3.2015, p. 18).

(7) Decizia Consiliului din 20 aprilie 2015 de numire a unui membru pentru Slovenia și a unui supleant pentru Suedia în cadrul Consili­
ului de conducere al Agenției Europene pentru Sănătate și Securitate în Muncă (JO C 130, 22.4.2015, p. 2) și Decizia Consiliului din 
20 aprilie 2015 de numire a unui membru supleant în cadrul Consiliului de conducere al Agenției Europene pentru Sănătate și Secu­
ritate în Muncă pentru Slovacia (JO C 130, 22.4.2015, p. 5).

(8) Decizia  Consiliului  din  10  noiembrie  2015  de  numire  a  unui  membru  și  a  unui  supleant  în  cadrul  Consiliului  de  conducere  al 
Agenției Europene pentru Securitate și Sănătate în Muncă pentru Ungaria (JO C 380, 14.11.2015, p. 2).

(9) Decizia Consiliului din 15 februarie 2016 de numire a unui membru și a unui supleant în cadrul Comitetului consultativ pentru coor­
donarea sistemelor de securitate socială pentru Spania (JO C 62, 18.2.2016, p. 2).

20.10.2016 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 386/3



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Următoarele persoane sunt numite în calitatea de membri și de supleanți în cadrul Consiliului de conducere al Agenției 
Europene pentru Securitate și Sănătate în Muncă pentru perioada cuprinsă între 8 noiembrie 2016 și 7 noiembrie 
2019:
I. REPREZENTANȚI AI GUVERNELOR

Țara Membri Membri supleanți

Belgia doamna Véronique CRUTZEN doamna Nadine GILIS

Bulgaria doamna Darina KONOVA doamna Vaska SEMERDZHIEVA

Republica Cehă domnul Jaroslav HLAVÍN domnul Zdeněk ŠMERHOVSKÝ

Danemarca doamna Charlotte SKJOLDAGER doamna Annemarie KNUDSEN

Germania domnul Kai SCHÄFER doamna Ellen ZWINK

Estonia doamna Maret MARIPUU doamna Eva PÕLDIS

Irlanda domnul Paul CULLEN doamna Marie DALTON

Grecia domnul Ioannis KONSTANTAKOPOULOS domnul Georgios GOURZOULIDIS

Spania doamna María Dolores LIMÓN TAMÉS doamna Mercedes TEJEDOR AIBAR

Franța domnul Frédéric TEZE domnul Arnaud PUJAL

Croația domnul Zdravko MURATTI domnul Jere GAŠPEROV

Italia — —

Cipru domnul Anastassios YANNAKI domnul Aristodemos ECONOMIDES

Letonia domnul Renārs LŪSIS doamna Jolanta GEDUŠA

Lituania doamna Aldona SABAITIENĖ doamna Vilija KONDROTIENĖ

Luxemburg domnul Marco BOLY domnul John SCHNEIDER

Ungaria doamna Katalin BALOGH domnul Gyula MADARÁSZ

Malta domnul Melhino MERCIECA domnul Mark GAUCI

Țările de Jos domnul Rob TRIEMSTRA domnul Martin G. DEN HELD

Austria doamna Gertrud BREINDOMNUL doamna Anna RITZBERGER-MOSER

Polonia doamna Danuta KORADECKA doamna Joanna FAŁDYGA

Portugalia domnul António SANTOS domnul Carlos Jorge PEREIRA

România domnul Dantes Nicolae BRATU doamna Anca Mihaela PRICOP

Slovenia domnul Nikolaj PETRIŠIČ doamna Vladka KOMEL

Slovacia — doamna Romana ČERVIENKOVÁ

Finlanda domnul Leo SUOMAA domnul Wiking HUSBERG

Suedia doamna Erna ZELMIN EKENHEM doamna Boel CALLERMO

Regatul Unit domnul Clive FLEMING domnul Stuart BRISTOW
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II. REPREZENTANȚI AI ORGANIZAȚIILOR LUCRĂTORILOR

Țara Membri Membri supleanți

Belgia domnul Herman FONCK doamna Caroline VERDOOT

Bulgaria domnul Aleksander ZAGOROV domnul Ivan KOKALOV

Republica Cehă doamna Radka SOKOLOVÁ domnul Václav PROCHÁZKA

Danemarca domnul Jan KAHR FREDERIKSEN doamna Maria BJERRE

Germania doamna Sonja KÖNIG domnul Moriz-Boje TIEDEMANN

Estonia doamna Aija MAASIKAS domnul Argo SOON

Irlanda domnul Dessie ROBINSON domnul Sylvester CRONIN

Grecia domnul Andreas STOIMENIDIS domnul Ioannis ADAMAKIS

Spania domnul Pedro J. LINARES —

Franța — —

Croația doamna Gordana PALAJSA domnul Marko PALADA

Italia — —

Cipru domnul Nikos SATSIAS domnul Stelios CHRISTODOULOU

Letonia domnul Ziedonis ANTAPSONS domnul Mārtiņš PUŽULS

Lituania doamna Inga RUGINIENĖ domnul Ričardas GARUOLIS

Luxemburg domnul Jean-Luc DE MATTEIS domnul Robert FORNIERI

Ungaria domnul Károly GYÖRGY —

Malta domnul Anthony CASARU domnul Alfred LIA

Țările de Jos domnul H. VAN STEENBERGEN domnul W. VAN VEELEN

Austria doamna Julia NEDJELIK-LISCHKA domnul Alexander HEIDER

Polonia doamna Agnieszka MIŃKOWSKA domnul Dariusz GOC

Portugalia — doamna Vanda Teresa ROGADO PEREIRA DA 
CRUZ

România domnul Corneliu CONSTANTINOAIA doamna Mihaela DARLE

Slovenia doamna Lučka BÖHM doamna Katja GORIŠEK

Slovacia domnul Peter RAMPAŠEK domnul Róbert STAŠKO

Finlanda doamna Paula ILVESKIVI domnul Erkki AUVINEN

Suedia doamna Karin FRISTEDT doamna Christina JÄRNSTEDT

Regatul Unit domnul Hugh ROBERTSON —
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III. REPREZENTANȚI AI ORGANIZAȚIILOR PATRONALE

Țara Membri Membri supleanți

Belgia domnul Kris DE MEESTER domnul Thierry VANMOL

Bulgaria domnul Georgi STOEV —

Republica Cehă — domnul Martin RÖHRICH

Danemarca doamna Lena SØBY —

Germania domnul Eckard METZE domnul Stefan ENGEL

Estonia doamna Marju PEÄRNBERG doamna Piia SIMMERMANN

Irlanda domnul Michael GILLEN —

Grecia domnul Christos KAVALOPOULOS doamna Anastasia AVLONITOU

Spania doamna Marina GORDÓN ORTÍZ doamna Laura CASTRILLO NUÑEZ

Franța — —

Croația domnul Nenad SEIFERT doamna Admira RIBIČIĆ

Italia — —

Cipru domnul Emilios MICHAEL- domnul Polyvios POLYVIOU

Letonia doamna Ilona KIUKUCĀNE —

Lituania domnul Vaidotas LEVICKIS domnul Jonas GUZAVIČIUS

Luxemburg domnul François ENGELS domnul Pierre BLAISE

Ungaria — —

Malta — —

Țările de Jos domnul W.M.J.M. VAN MIERLO domnul R. VAN BEEK

Austria doamna Christa SCHWENG doamna Julia ENZELSBERGER

Polonia domnul Rafał HRYNYK —

Portugalia domnul Manuel Marcelino Peralta PENA 
COSTA

domnul Luís HENRIQUE

România domnul Ovidiu NICOLESCU doamna Daniela SÂRBU

Slovenia domnul Igor ANTAUER doamna Karmen FORTUNA JEFIM

Slovacia doamna Silvia SUROVÁ domnul Róbert MEITNER

Finlanda domnul Jan SCHUGK doamna Riitta WÄRN

Suedia doamna Bodil MELLBLOM domnul Ned CARTER

Regatul Unit doamna Rachel SMITH —
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Articolul 2

Consiliul numește membrii și supleanții încă nenominalizați la o dată ulterioară.

Articolul 3

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la Luxemburg, 17 octombrie 2016.

Pentru Consiliu

Președintele

L. SÓLYMOS
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COMISIA EUROPEANĂ

Rata de schimb a monedei euro (1)

19 octombrie 2016

(2016/C 386/06)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,0979

JPY yen japonez 113,49

DKK coroana daneză 7,4409

GBP lira sterlină 0,89338

SEK coroana suedeză 9,6980

CHF franc elvețian 1,0854

ISK coroana islandeză

NOK coroana norvegiană 8,9585

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 27,021

HUF forint maghiar 307,08

PLN zlot polonez 4,3180

RON leu românesc nou 4,5020

TRY lira turcească 3,3724

AUD dolar australian 1,4298

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,4361
HKD dolar Hong Kong 8,5175
NZD dolar neozeelandez 1,5232
SGD dolar Singapore 1,5228
KRW won sud-coreean 1 233,88
ZAR rand sud-african 15,2650
CNY yuan renminbi chinezesc 7,3963
HRK kuna croată 7,5075
IDR rupia indoneziană 14 267,21
MYR ringgit Malaiezia 4,5971
PHP peso Filipine 52,692
RUB rubla rusească 68,6223
THB baht thailandez 38,317
BRL real brazilian 3,5063
MXN peso mexican 20,4850
INR rupie indiană 73,1890

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI

din 19 octombrie 2016

privind publicarea în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene a documentului unic menționat la 
articolul 94 alineatul (1) litera (d) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European 
și al Consiliului, precum și a trimiterii la publicarea caietului de sarcini al unei denumiri din 

sectorul vitivinicol

[Terrasses du Larzac (DOP)]

(2016/C 386/07)

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 97 alineatul (3),

întrucât:

(1) Franța a depus o cerere de protecție a denumirii „Terrasses du Larzac” în conformitate cu dispozițiile Regulamen­
tului (UE) nr. 1308/2013 referitoare la protecția denumirilor de origine și a indicațiilor geografice din sectorul 
vitivinicol. În conformitate cu articolul 97 alineatul (2) din regulamentul menționat, cererea Franței a fost exami­
nată de Comisie.

(2) Sunt îndeplinite condițiile prevăzute la articolele 93-96, la articolul 97 alineatul (1) și la articolele 100-102 din 
Regulamentul (UE) nr. 1308/2013.

(3) Prin urmare, pentru a permite prezentarea de declarații de opoziție în conformitate cu articolul 98 din Regula­
mentul (UE) nr. 1308/2013, în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene trebuie publicat documentul unic menționat la 
articolul 94 alineatul (1) litera (d) din regulamentul respectiv, precum și trimiterea la publicarea caietului de sarcini 
făcută în cursul procedurii naționale de examinare a cererii de protecție a denumirii „Terrasses du Larzac”,

DECIDE:

Articol unic

Documentul unic menționat la articolul 94 alineatul (1) litera (d) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și trimiterea la 
publicarea caietului de sarcini al denumirii „Terrasses du Larzac” (DOP) sunt incluse în anexa la prezenta decizie.

În conformitate cu articolul 98 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, se conferă dreptul de manifestare a opoziției față 
de protecția denumirii menționate la primul paragraf din prezentul articol, în termen de două luni de la data publicării 
prezentei decizii.

Adoptată la Bruxelles, 19 octombrie 2016.

Pentru Comisie

Phil HOGAN

Membru al Comisiei

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671.
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ANEXĂ

DOCUMENT UNIC

1. Denumirea (denumirile) propusă (propuse) pentru înregistrare

Terrasses du Larzac

2. Tip de indicație geografică

DOP – Denumire de origine protejată

3. Categorii de produse vitivinicole

1. Vin

4. Descrierea vinului (vinurilor)

Este vorba de vinuri roșii seci liniștite, de culoare purpurie sau grena, uneori cu reflexe negre. Vinurile gata de 
comercializare în vrac sau îmbuteliate prezintă un conținut de zahăr fermentescibil mai mic sau egal cu 3 g/l. Vinu­
rile prezintă un nas fin și complex: arome dominante de fructe roșii (cireșe, zmeură etc.), de fructe negre (mure, 
coacăze) și de condimente (piper, cuișoare etc.), completate de lemn dulce, măsline negre, violete, precum și de note 
de prăjit și parfum de garigă (Juniperus oxycedrus, cimbru, dafin etc.) De asemenea, putem distinge note de piele tăbă­
cită, de fân sau de tutun. În gură, vinurile sunt bogate, cu o bună structură tanică, rămânând însă elegante. Regăsim, 
de asemenea, note de fructe coapte și de condimente.

Caracteristici analitice generale

Tăria alcoolică totală maximă (în % volum)  

Tăria alcoolică dobândită minimă (în % volum) 12

Aciditatea totală minimă în miliechivalenți pe litru

Aciditatea volatilă maximă (în miliechivalenți pe litru)  

Cantitatea totală maximă de dioxid de sulf (în miligrame pe litru):  

5. Practici vitivinicole

(a) Practici enologice esențiale

Practica enologică:

Este interzis orice tratament termic al recoltei de vin în cadrul căruia temperatura depășește 40 °C;

Este interzisă utilizarea de bucăți de lemn.

În afara dispozițiilor menționate mai sus, vinurile trebuie să respecte, în ceea ce privește practicile enologice, toate 
obligațiile existente la nivelul Uniunii și în codul rural și al pescuitului maritim.

Conducerea viței de vie

— vița-de-vie prezintă o densitate minimă de plantare de 4 400 de plante la hectar;

— pentru aceste soiuri de viță-de-vie, distanța dintre rânduri nu trebuie să fie mai mare de 2,25 metri;

— fiecare plantă dispune de o suprafață maximă de 2,25 metri pătrați. Această suprafață se obține înmulțind dis­
tanțele dintre rânduri cu spațiul dintre plantele de pe același rând;

— poate fi autorizată irigarea.

(b) Producțiile maxime

45 de hectolitri la hectar

6. Aria delimitată

Recoltarea strugurilor, vinificarea, producerea și maturarea vinurilor sunt realizate pe teritoriul următoarelor comune 
din departamentul Hérault: Aniane, Arboras, Argelliers, Le Bosc, Brissac, Causse-de-la-Selle, Ceyras, Gignac, 
Jonquières, Lagamas, Lauroux, Mérifons, Montoulieu, Montpeyroux, Moulès-et-Baucels, Murles, Octon, Pégairolles-de-
Buègues, Pégairolles-de-l’Escalette, Poujols, Puéchabon, Saint-André-de-Buègues, Saint-André-de-Sangonis, Saint-Félix-
de-Lodez, Saint-Guiraud, Saint-Jean-de-Buèges, Saint-Jean-de-Fos, Saint-Jean-de-la-Blaquière, Saint-Privat, Saint-
Saturnin-de-Lucian, Soubès, Usclas-du-Bosc.

Suprafața ariei delimitate este de 61 713 ha.
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7. Soiurile principale de struguri de vin

Grenache N

Carignan N

Mourvèdre N

Syrah N

8. Descrierea legăturii (legăturilor)

Aria geografică este formată din 32 de comune din departamentul Hérault și este delimitată după cum urmează:

— la nord, de falezele calcaroase ale Larzacului, a căror înălțime variază între 700 de metri și 800 de metri;

— la sud, de confluența dintre Lergue și Hérault, cu un relief deschis spre larga vale a râului Hérault în direcția 
mării.

Podgoria este protejată de vânturile din nord de platoul Larzac. Ea beneficiază de precipitații medii anuale de 
800-900 de milimetri și de un regim termic mai răcoros decât în restul regiunii viticole din Languedoc. Variația 
termică dintre zi și noapte este importantă în lunile de vară și influențează maturitatea fenolică a boabelor de stru­
gure. Solurile din această zonă prezintă o fertilitate slabă, un bun drenaj, o cantitate însemnată de pietriș și o rezervă 
de apă limitată distribuită în adâncime.

Vița-de-vie este prezentă în cadrul „Terrasses du Larzac” încă din vremea romanilor, însă podgoria cunoaște o primă 
dezvoltare semnificativă abia în Evul Mediu, apoi în secolul al XVIII-lea, odată cu dezvoltarea schimburilor comer­
ciale. Deși istoria „Terrasses du Larzac” se întrepătrunde apoi cu cea a viticulturii din Languedoc, trebuie admis faptul 
că modelul productivist nu era potrivit acestei regiuni, ale cărei soluri mai puțin fertile și aflate la o altitudine mai 
mare limitează în mod natural producția. De asemenea, cu toate că vinurile „Terrasses du Larzac” sunt obținute din 
nouă soiuri tradiționale din Languedoc, viticultorii au valorificat această diversitate datorită unei bune cunoașteri 
a teritoriului lor, alegând pentru fiecare situațiile cele mai potrivite și creându-și producțiile de vin în jurul a cel puțin 
trei soiuri, pentru ca identitatea vinurilor lor să se regăsească în fiecare recoltă anuală.

Calitatea și caracteristicile vinurilor din „Terrasses du Larzac” sunt de altfel recunoscute încă de la sfârșitul anilor 
1950, odată cu selectarea pentru denumirea de origine a vinurilor delimitate de calitate superioară „Coteaux du 
Languedoc”.

Conștienți de calitatea și de specificitatea mediului lor natural, producătorii din „Terrasses du Larzac” încearcă, de 
aproape 20 de ani, să obțină recunoașterea identității podgoriei lor. Un pas important în acest sens l-a constituit 
recunoașterea, începând din anul de recoltă 2004, a indicației geografice complementare „Terrasses du Larzac” în 
cadrul denumirii de origine controlată „Coteaux du Languedoc”.

Nuanțarea pe care altitudinea și depărtarea de mare o dau climei mediteraneene joacă de asemenea un rol important 
pentru caracteristicile tipice ale vinurilor. Alternanța zilelor călduroase și a nopților răcoroase în perioada de matu­
rare a strugurilor favorizează sinteza aromelor, în special a celor de condimente și de fructe roșii. Temperaturile 
inferioare celor de pe litoral permit obținerea unor recolte mai tardive, păstrând finețea și prospețimea vinurilor. 
Lumina puternică și blândețea climei fac ca soiurile să își exprime întregul potențial, dând astfel naștere acestor vinuri 
de culoare roșie purpurie sau grena, uneori cu reflexe negre, care prezintă un nas fin și complex. Aromele dominante 
de fructe roșii, de fructe negre și de condimente sunt asociate în mod armonios cu note de lemn dulce, de măsline 
negre, de violete, precum și cu note de prăjit și cu parfum de garigă. Uneori, pe parcursul evoluției vinurilor, apar 
note de piele tăbăcită, de fân sau de tutun, sau chiar de trufe. În gură, vinurile sunt bogate, cu o bună structură 
tanică și cu un echilibru specific între generozitate și prospețime. Regăsim, de asemenea, note de fructe coapte și de 
condimente.

Acestea sunt în mare parte vinuri cu potențial de învechire, dintre care unele se dezvăluie după 15, 20 sau chiar mai 
mulți ani.

Sintetizând, aceste vinuri se remarcă prin echilibrul lor, prin complexitatea lor agreabilă și prin potențialul important 
de învechire, precum și printr-o eleganță caracteristică.

Bogata istorie vitivinicolă a permis construirea, din generație în generație, a unei fine cunoașteri a mediului natural al 
zonei. Această cunoaștere a favorizat adaptarea diverselor soiuri la solurile locale și la microlocalizarea acestora. Ast­
fel, vinurile sunt vinuri de amestec (cel puțin 3 soiuri), vinificate în mod tradițional, durata de macerare depășind 
deseori 15 zile și chiar 30 de zile. Structura vinurilor impune o perioadă de maturare după fermentare, pentru 
a obține o complexă paletă aromatică, dar și pentru ca taninii să se rafineze.

Coerența produselor prezentate se bazează, în același timp, pe progresele realizate de producători, atât în podgorie 
cât și în pivniță, precum și pe implicarea lor colectivă, care le-a permis să definească bine, împreună, profilul și 
identitatea unui vin care poartă numele de „Terrasses du Larzac”.

În concluzie, situarea geografică deosebită, echilibrată între generozitatea climei mediteraneene și răcoarea platoului 
Larzac, contribuie la caracterul specific al vinurilor cu denumirea de origine controlată „Terrasses du Larzac”, comple­
tată de cunoașterea și priceperea producătorilor.
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9. Condiții suplimentare esențiale

Zonă situată în imediata vecinătate

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul de condiție suplimentară:

Derogare privind producerea în aria geografică delimitată

Descrierea condiției:

Zona situată în imediata vecinătate, definită prin derogare pentru vinificarea, producerea și maturarea vinurilor, este 
constituită din teritoriul comunei La Vacquerie-et-Saint-Martin-de-Castries (departamentul Hérault).

Unitatea geografică superioară

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul de condiție suplimentară:

Dispoziții suplimentare referitoare la etichetare

Descrierea condiției:

Pe eticheta vinurilor care beneficiază de denumirea de origine controlată poate figura unitatea geografică superioară 
„Languedoc”.

Dimensiunile caracterelor cu care este înscrisă această unitate geografică superioară nu depășesc, nici în înălțime, nici 
în lățime, jumătatea dimensiunii caracterelor cu care este înscrisă denumirea de origine controlată.

Unitatea geografică inferioară

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul de condiție suplimentară:

Dispoziții suplimentare referitoare la etichetare

Descrierea condiției:

Toate mențiunile facultative a căror utilizare, în virtutea dispozițiilor Uniunii, poate fi reglementată de statele mem­
bre, sunt înscrise cu caractere ale căror dimensiuni nu depășesc, nici în înălțime, nici în lățime, jumătatea dimensiunii 
caracterelor cu care este înscrisă denumirea de origine controlată.

Trimitere la publicarea caietului de sarcini

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-28398d7f-8879-48ac-a46c-16573436bdbd
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INFORMĂRI REFERITOARE LA SPAŢIUL ECONOMIC EUROPEAN

AUTORITATEA AELS DE SUPRAVEGHERE

Ajutoare de stat – Decizie de a nu formula obiecțiuni

(2016/C 386/08)

Autoritatea AELS de Supraveghere nu ridică nicio obiecțiune în ceea ce privește următoarea măsură de ajutor de stat:

Data adoptării deciziei: 27 aprilie 2016

Numărul cazului: 78783

Numărul deciziei: 085/16/COL

Statul AELS: Norvegia

Titlul: Schemă de rambursare a taxelor și impozitelor pentru angaja­
rea de navigatori

Temeiul juridic: Regulamentul 2016-02-26-204 privind rambursările pentru 
angajarea de navigatori

Tipul măsurii: Schemă

Obiectivul: Transport maritim

Forma ajutorului: Rambursarea taxelor și impozitelor și a contribuțiilor la asigu­
rarea socială

Bugetul: 1 892 de milioane NOK pentru martie-decembrie 2016. În 
următorii ani, schema se va aplica în toate cele 12 luni ale 
anului.

Durata: 10 ani, de la 1 martie 2016 până la 28 februarie 2026

Sectoarele economice: Transport maritim

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: Norwegian Maritime Authority
P.O. Box 2222
N-5509 Haugesund
NORVEGIA

Textul deciziei, în versiunea lingvistică autentică, din care au fost eliminate toate informațiile confidențiale, este disponi­
bil pe site-ul Autorității AELS de Supraveghere:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.
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V

(Anunţuri)

PROCEDURI ADMINISTRATIVE

COMISIA EUROPEANĂ

CERERE DE PROPUNERI 2017 – EAC/A03/2016

Programul Erasmus+

(2016/C 386/09)

1. Introducere și obiective

Prezenta cerere de propuneri se bazează pe Regulamentul (UE) nr. 1288/2013 al Parlamentului European și al Consiliu­
lui din 11 decembrie 2013 de instituire a acțiunii „Erasmus+”: Programul Uniunii pentru educație, formare, tineret și 
sport, precum și pe programele de lucru anuale Erasmus+ 2016 și 2017. Programul Erasmus+ se referă la perioada 
2014-2020. Obiectivele generale și specifice ale programului Erasmus+ sunt prevăzute la articolele 4, 5, 11 și 16 din 
regulament.

2. Acțiuni

Prezenta cerere de propuneri vizează următoarele acțiuni ale programului Erasmus+:

Acțiunea-cheie 1 (AC1) – Mobilitatea persoanelor în scopul învățării

— Mobilitatea persoanelor în domeniul educației, formării și tineretului

— Proiecte strategice ale SEV

— Evenimente la scară largă ale Serviciului european de voluntariat

— Programele comune de masterat Erasmus Mundus

Acțiunea-cheie 2 (AC2) – Cooperare pentru inovare și schimb de bune practici

— Parteneriate strategice în domeniul educației, formării și tineretului

— Alianțele cunoașterii

— Consolidarea capacităților în domeniul învățământului superior

— Consolidarea capacităților în domeniul tineretului

Acțiunea-cheie 3 (AC3) – Sprijin pentru reformarea politicilor

— Dialog structurat: Reuniuni între tineri și factorii de decizie din domeniul tineretului

Activitățile Jean Monnet

— Catedrele Jean Monnet

— Modulele Jean Monnet

— Centrele de excelență Jean Monnet

— Sprijin Jean Monnet pentru asociații

— Rețelele Jean Monnet

— Proiectele Jean Monnet

C 386/14 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 20.10.2016



Sport

— Parteneriate de colaborare

— Parteneriate de colaborare mici

— Evenimente sportive europene nonprofit

3. Eligibilitate

Orice organism public sau privat activ în domeniul educației, formării, tineretului și sportului poate solicita finanțare în 
cadrul programului Erasmus+. În plus, grupurile de tineri active în domeniul tineretului, dar nu neapărat în contextul 
unei organizații de tineret, pot solicita finanțare pentru mobilitatea în scopul învățării pentru tineri și lucrători de tine­
ret, precum și pentru parteneriate strategice în domeniul tineretului.

Următoarele țări participante la program pot lua parte la toate acțiunile programului Erasmus+ (1):

— cele 28 de state membre ale Uniunii Europene;

— țările membre AELS/SEE: Islanda, Liechtenstein și Norvegia;

— țările candidate pentru aderarea la UE: Turcia și fosta Republică iugoslavă a Macedoniei.

În plus, anumite acțiuni ale programului Erasmus+ sunt deschise organizațiilor din țări partenere.

Pentru mai multe detalii privind modalitățile de participare, vă rugăm să consultați Ghidul programului Erasmus+.

4. Bugetul și durata proiectelor

Bugetul total alocat prezentei cereri de propuneri este estimat la 2 157,1 milioane EUR:

Educație și formare: 1 905,4 milioane EUR (2)

Tineret: 209,1 milioane EUR

Jean Monnet: 10,8 milioane EUR

Sport: 31,8 milioane EUR

Bugetul total alocat cererii de propuneri, precum și repartizarea sa sunt orientative și pot fi modificate sub rezerva unei 
modificări a programelor de lucru anuale Erasmus+. Potențialii candidați sunt invitați să consulte periodic programele de 
lucru anuale Erasmus+ și modificările acestora, publicate la adresa:

http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/more_info/awp/index_en.htm

în ceea ce privește bugetul disponibil pentru fiecare acțiune care face obiectul cererii de propuneri.

Nivelul granturilor atribuite, precum și durata proiectelor variază în funcție de anumiți factori, cum ar fi tipul proiectu­
lui și numărul partenerilor implicați.

5. Termenul de depunere a cererilor

Toate termenele de depunere a cererilor specificate mai jos se încheie la ora 12.00, ora Bruxelles-ului.

Acțiunea-cheie 1

Mobilitatea persoanelor în domeniul educației și formării 2 februarie 2017

Mobilitatea persoanelor în domeniul tineretului 2 februarie 2017

Mobilitatea persoanelor în domeniul tineretului 26 aprilie 2017

(1) Activitățile Jean Monnet sunt deschise organizațiilor din întreaga lume.
(2) Această sumă include fondurile pentru dimensiunea internațională a învățământului superior (301,6 milioane EUR în total).
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Mobilitatea persoanelor în domeniul tineretului 4 octombrie 2017

Proiecte strategice ale SEV 26 aprilie 2017

Evenimente la scară largă ale Serviciului european de voluntariat 5 aprilie 2017

Programele comune de masterat Erasmus Mundus 16 februarie 2017

Acțiunea-cheie 2

Parteneriate strategice în domeniul educației și formării 29 martie 2017

Parteneriate strategice în domeniul tineretului 2 februarie 2017

Parteneriate strategice în domeniul tineretului 26 aprilie 2017

Parteneriate strategice în domeniul tineretului 4 octombrie 2017

Alianțele cunoașterii 28 februarie 2017

Consolidarea capacităților în domeniul învățământului superior 9 februarie 2017

Consolidarea capacităților în domeniul tineretului 8 martie 2017

Acțiunea-cheie 3

Reuniuni între tineri și factorii de decizie din domeniul tineretului 2 februarie 2017

 26 aprilie 2017

 4 octombrie 2017

Acțiunile Jean Monnet

Catedre, module, centre de excelență, sprijin acordat asociațiilor, rețele, proiecte 23 februarie 2017

Acțiuni privind sportul

Parteneriate de colaborare 6 aprilie 2017

Parteneriate de colaborare mici 6 aprilie 2017

Evenimente sportive europene nonprofit 6 aprilie 2017

Pentru instrucțiuni detaliate privind depunerea cererilor, vă rugăm să consultați Ghidul programului Erasmus+.

6. Detalii complete

Condițiile detaliate ale prezentei cereri de propuneri, inclusiv prioritățile, pot fi găsite în Ghidul programului Erasmus+, 
la următoarea adresă de internet: http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources_ro

Ghidul programului Erasmus+ constituie parte integrantă din prezenta cerere de propuneri, iar condițiile de participare 
și finanțare exprimate în acesta se aplică în întregime prezentei cereri de propuneri.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI

COMISIA EUROPEANĂ

Notificare prealabilă a unei concentrări

(Cazul M.8220 – Euro Garages/EFR)

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2016/C 386/10)

1. La data de 10 octombrie 2016, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse, prin care întreprinderea Euro Garages Ltd („Euro 
Garages”, Regatul Unit) dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările 
economice, controlul asupra întregii întreprinderi EFR Group B.V. („EFR”, Țările de Jos), prin achiziționare de acțiuni.

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt:

— în cazul întreprinderii Euro Garages: desfășoară activități în domeniul exploatării de benzinării, de magazine de pro­
ximitate, de spălătorii auto și de restaurante fast-food în Regatul Unit;

— în cazul întreprinderii EFR: desfășoară activități în domeniul exploatării de benzinării, de magazine de proximitate, 
de spălătorii auto, de brutării și de hoteluri în Belgia, Franța, Luxemburg și Țările de Jos.

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință. În con­
formitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de analiză a anumitor concentrări în temeiul Regu­
lamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului (2), trebuie precizat că acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute 
în comunicare.

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă.

Observațiile trebuie primite de către Comisia Europeană în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei Europene, cu referința M.8220 – Euro Garages/EFR, prin fax (+32 22964301), prin 
e-mail, la adresa COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, sau prin poștă, la următoarea adresă:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).
(2) JO C 366, 14.12.2013, p. 5.
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ALTE ACTE

COMISIA EUROPEANĂ

Anunț privind o cerere formulată în temeiul articolului 35 din Directiva 2014/25/UE

Cerere formulată de o entitate contractantă – prelungirea termenului

(2016/C 386/11)

La data de 2 februarie 2016, Comisia a primit o cerere formulată în conformitate cu articolul 35 din Directiva 2014/25/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile efectuate de entitățile care își desfășoară 
activitatea în sectoarele apei, energiei, transporturilor și serviciilor poștale și de abrogare a Directivei 2004/17/CΕ (1). Prima 
zi lucrătoare după primirea cererii este 3 februarie 2016.

Această cerere este depusă de Vapo Oy și se referă la activități legate de exploatarea unei zone geografice în scopul 
extracției de turbă pentru combustibil pe teritoriul Finlandei. Avizul relevant a fost publicat în JO C 96, 11.3.2016, p. 9. 
Un anunț de prelungire a fost publicat în JO C 301, 19.8.2016, p. 25.

În conformitate cu punctul 2 din anexa IV la Directiva 2014/25/UE, Comisia poate solicita statului membru sau solici­
tantului ori autorității naționale independente competente sau oricărei alte autorități naționale competente să furnizeze 
toate informațiile necesare sau să completeze ori să clarifice informațiile transmise într-un termen adecvat. La 7 iunie 
2016, Comisia a solicitat autorităților finlandeze să furnizeze informații suplimentare până la data de 28 iunie 2016.

În conformitate cu a doua teză de la punctul 2 din anexa IV la Directiva 2014/25/UE, în cazul unor răspunsuri întâr­
ziate sau incomplete la solicitarea Comisiei de clarificare sau de informații suplimentare, termenele se suspendă pentru 
o durată egală cu perioada dintre expirarea termenului stabilit în cererea de informații și primirea informațiilor complete 
și corecte. Răspunsul autorităților finlandeze a fost primit la 26 septembrie 2016. Prin urmare, termenul final expiră la 
23 ianuarie 2017.

(1) JO L 94, 28.3.2014, p. 243.
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